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A
gyik érdemes tagját Mélt. K o m

r  ^  • 4 { *

Fels. Kir. udvari Magyar Cancellariának égy
B e d c k

v i e s  F Cs. Kir. udvari Tanátsos és ReI ± i r S . %
ferandárius t jr  Ed Nagyságát, nem különben &z 
Austr. Kórmányszéknek tagját, Iffjabb Gróf Cho*  
r i n s k y l g n á t z  udvari Tanátsos U rat, és a* Cs* 
Kir. udvari Kamaránál szolgált R a t s c h k y J ó s e f  
f  é r e n  e z  Csász. Kir. udvari Tanátsos Urat Sta-

Consiliariusokká tennie K u s s e n i t s  T a d d e
Status Tanátsnál vólt Concipista Urat különbkii- 
lönbféle hasznos szolgálataira nézve, a* Fels*
udvari Magyar Caneallariáho* Titoknoknak kül

F t
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deni; végre a’ Fels. Cs. Rir. Udvari Kamaránál 
Cancellistaságot viselt nemes hazánkfiát R a s z 1 a-
v i c z y  M i k l ó s  U ra t ,  ugyan azon Hivatalnál
Expeditor Adjunktusának ki nevezni méltoztatott 
Fels* Urunk,

H a d i  T u d ó s í t á s o k .
%

A’ Warsauban, Decemb. 21-ik napján kiadat
tolt 44-ik Frantzia Bülletin következendő tárgya
kat foglal magában : A’ Prágai munkákat tegnap 
a’ Császár meg szemlélte* . Nyólcz sarampókkal, 
és hegyes karókkal meg erőssitetett redutok avagy 
négy szegeleíii sántzokból, melly ek 1500 Ölni he
lyet foglalnak m agokban, és -h árom bástyákkal

9  *  •

meg erőssitetett földvárból áll az egész táborhely. 
A ’ W i s t u l a  az Európai leg nagyobb folyóvizek 
közt tsak nem első helyet érdemel. Az ennél sok-

. • /  t  f i . . .  / • * . ’ » '  , '  ' . V  ' ,  /

kai kissebb B u g  folyoviz is nagyobb a* S e i n e
y  • 4 n 1 ^  •<

(Sequana) folyóvíznél, ezen utolsóbbon * t. i. a?
készült.

- v w

Búgon épitetett hid tökelletessen 
Generál G a u t h i e r  a’ 25 és 85-ik gyalog rege- 
mentekkel azokban a* hid előtt való sántzokban
fekszik ,  a’ mellyeket igen mesterségessen és oko-

f  , 4 . *

san épített Generál C h a s s é l o u p ,  úgy hogy ha 
szinte 400 ölnire terjedett is az ki jminda
mivel ingoványos helyekre és a’ nevezett folyó
vizre támaszkodik, egy

%

letett tábor helyet vesz
Ily

ly
körül

támaszkodik, egy olly

okkal körül ve 
melly azon 
mtzokkal körül

tábor helyet körűi, melly azon fo
lyóviz partján minden ellenséges megtámadás 
len védclmeztetett ármádiát foghat magában. 
Egy könnyű lovasokból álló brigada a ’ tart* 
corpustól az Orosz lovasokkal tsak nem mindé# 
nap tsatázik/*

lék



Dec 3~ikán. Marsai D a* Wrka
foly mellett egy szigetet foglal az
Jenség erossen tüzelt, de sem nem gy / / /  / sem
azon szigetet vissza nem vehette Részünkről ke

lt a5 veszteség Egy igen nagy remeny
segű Ind Obrister C l o u e t  agyon 1
egy K ozák  regement a hid
vigyázó strázsáhat el aharta fog *

nséges támadás ellen bátorságba

ó sántzban• v * ** . í • • • . .

de Ők minden 
n léven, amaz

nemtsak nem idogulhatott
vefzteségével vissza veretett ; 
vat fogtunk el. A J S o u 11 és

, sőt inkább nagy 
30 embert és 25 lo-
B Mar-

salok corpusainak a* Prusszus huszárokkal való
tsatazásra már gyakr an lt alkalmatosságok es
sokat el is fogtak közzülök. —  M indenek m o z
dulásban vannak. Hogyha maga táborhelyét meg
akarj a az ellenség tartani, kevés napokmúlv
rés tsatának kell lenni

ke
A ’ Pétersburgi udvari újság levelekben illyen- 

pen adattatnak elő a ’ mylt October 14-ik nap
jától fogva esett hadi dolgok: „A* 14-ik October! 
tsata, a ’ Prussziai Ármádiának leg bátrabb vitéz
ségé mellett is olly szerentsétlen következést! volt 

Prusszus fegyverekre nézvel, hogy az ellensé
ges Jiadi seregeknek mind a* fő és rezidentiás vá
rosba, mind a’ Prussziai Monarchiának szivébe

a

vivő ut egészlen nyitva aló E miatt kéntelen
vélt a’ Fels. Prussziai Király fegyverszünéshez kéz 

eni, mellyhez annál nagyobb reménysége lehed
*ett, mivel azon szerentsétlen tsata alatt is egy 
békességes biztatásokkal tellyes levelet yett B o -

p a r t é t ó l .  Mindazáltai / /o
lett fogott a’ fegj

Ily feltétel mel

F
t hogy

C >



fcességrielí Bázisául nagy áldozatok tátetó'djenek.
—  A’ Király, a’ t i  azort szerentsétlenségnek é$

veszedelemnek nagyságát, a’ mellyeknek az
Felsége hiv jobbágyi el kerülhetetlcnül ki váltak
tétettetve, egész mivoltában által látván, azon ál
dozatokra magát meg határozta , es mar October
i8>ikán, Status Minister Marquis L u c h e s i n i t
elegendőképen meg hatalmazva, a* Franczia fő 
hadi kvártélyba küldötte, Generál Major Za6tro« 
ivót is melléje adván. Ezeket az áldozatokat Fr. 
Generál D u r o c  elegendőknek lenni találván, 
azokat, mint a’ békességnek bázisát el fogadni
nem kételkedett. “
%

„Noha ez a’ fegyverszünés mind a’ két rész
ről küldetett meg hatalmazottak által helybe ha
gyatott; mindazáltal, még is nemtsak meg nem 
szűnt B o n a p a r t e  az ellenségeskedéstől, sőt in
kább tovább iá folytatván azt a’ maga hadi sere~ 
gei által, az Odera és Warte folyóvizek közt fek
vő Pr. tartományokat el foglaltatta, és valamint 
ezeket, ügy a5 fő várost is, t. i. B e r l i n t  min
den úton módon terhelte. E* mellett a* déli Prusz-_ \ + . 
szianak törvényes ura ellen leendő feltámasztatá-

. fr. s  ̂ a  / - ”  i 0

«ára, a’ lakosokhoz tsábító hirdetményeket kül
dött, mindenütt, a* hová hadi népe mehetett, a’ 
Király vagyonait el vétette, a’ közönséges kasszá-

petsételtette , sőt a* Királyi tselédeket is a*hat
hivségétol tántorítani igyekezett. Mind
ezekből mindjárt olly következést lehetett ki ház 
n i , hogy azon bázison, a* mellyhen a’ meg Ka
talmazott követek már még egyeztek vala, békés? 
seget kötni N a p o l e o n  nem akart, melly azort
szavaiból is ki tettzett, a’ mellyeket ő a’ fent neve*



X;ett Prüsszús ftieg hatalmazott Aö&inísterek előtt
*

rnel
mondott, hogy tudniillik, azon szomorú aiiapoto

Prusszia a7 14-ih Octoheri szerentsét- 
len ütközet által esett, az Orosz Birodalommal
és Angliával köttetendő békességnek annál bizonyé-

• • - 9 , > •' i • * f V» % • 9

sabban leendő eszközlésére használni kell. Hlyen ké
pén kenteiének voltak a Pr. Hír.
személyek Noveinh. i6-ik napjénvazon fegyver szil-

me<fö

nesre áiláni: mellyet mi a7 múlt 1806-ik esztendő-
V

Len , a7 47-ik szám alatt költ M. Kurírnak 756-ik,
és a7 49~ik szám alatt köknek 784“dik és 785-
lapjain Érd. közleni kötelességünknek
tartó ttuk, hogy annál fogva az szüntelen
név eke do kívánságának annál hamarább halár té

*6

De mivel azon békessesres„xy v xxx. > x̂ x,i..wxx *_n_ x*v,o^v,.j alkudozások alatt 
is egésszlen a! Wistula folyóvizéig nyomúltak a’
i rí iá hadi seregek; lehetetlen volt az Orosz 
ármádiákat, mellyek az ellenséget hazájoknak ha
táraihoz közelíteni szemlélték, útjokban meg aka-

en a7 Pr* Király sem

maijától el hárítani, a7 nieí

dályoztatni;
művelheti é azt, a7 mi nékie tettzett, kenteden vólí 
azon feg\verszünést
lyet Generál D ü r o c, ISovemh* 22-iken 
Osterodi fő hadi szállására vitt vala. 
maradt hatalmában, bogy

o
5 '/ í r  * t ^a f/urai xi

9

U
a7 Pctersburgi és 3 z ,

Jámesi udvarolnkal egyet értöleg légyen a7 közön-
es eppen erreséges békességnek eszkozöltetésére, 

nézve nem hivatta mindjárt vissza a7 N a p  ö l e  
o n fő hadi szállásán vóit meg hatalmazott követ
jeit L u c c h  e s i  ni  t es Z a s-
t r o w o t .  —  Illy formán, midőn mindent, a7 na: 
a7 további vérontásnak meg akadályoztatására Iu

F 3
t
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«almában volt, el követett volna a
*

más
fáradhatatlanul foglalatoskod

ellent állás alkalmatos zkö
részről abban i 
Hogy azokat az
két, a* mellyeket kezére hízott az isteni gondvh 
selés, el készíthesse, a’ még hírtokában maradt

geket azokat a* ttiellyek a’ 
t’ leg jobb ve-Wistula folyóvíz mellett v a n n a k , a’ 

delmező állapatha helyheztethesse, és a’ Wistula
Warta mellett gyűlt S táho vitéz

Hadi seregeit leg hívebb frigyesének I. S á n d  
Orosz Császárnak győzhetetlen ármádiáivá! ös
kaptsolhassa Az alatt pedig míg azon vitéz

gek az ellenséggel afkodnak egy más fegy
vérben gyakoroltatott, és roppant hadi nép fog á
háborúnak hathatósan leendő folytatására ki áiii

tátim
„E* mellett annak a* nemzetnek hathatos sê

a hétgitségében is bizakodik a* K ir á ly , me
.esztendei háborúban tsak nem az egész Európa

♦ • •

ellen vitézkedvén, uralkodó Fejedelmének hiv-
ségében állandóál meg maradt, ’s pírnál fogva 
mind az akkor élt, mind az azután következett
maradékoknak figyelmetességeket magára vonta,
Ha akkor illy hiységgel viseltetett a* nemzet, sok
kal Xic gyobbai kell annak most viseltetni a mi

keli hadako a* mi annak ditsó'ssé

g e s az sz emberi nemzet boldogságára
olgál. Egyedül a* maga meg maradásáért fogott

fegy Király, a’ mint ezt mind maga a’ nem
mind pedig az egész világ jól A ’ hét

tendei háborúban magánossal!, leg alább min
den embe gedelem nélkül \ ólt Király
ys hadakozott Európának leg nagyobb Iiatahn^
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V »agi ellen

es gy

A ’ jelenvaló háborúban, a’ hatalmas-
lelkű S á n d o r  Császár hathatos segítsé

gében bízhat, a’ ki annak meg marad b
hadi erejét esz fel áldó Ebben a’ nagy ha
dakozásban Prussziának javát az Orosz Bíródat 
lom javától külön gondolni nem lehet. Ezen két

oily
. ki*

ogyHatalmasságnak egy illy szent háborúra, 
ellenség ellen való szoros Öszve kaptsoltatás
f*ek hatalma olly hirtelen v o 5 S Hy delg#
magosságra lép hogy az emmi határt nem
mér a7 fzerentsében, bizonyossan szerentsés ki me
netellel koronáztatik meg* Őseinknek d
séges, példájok szerént, egyedül a edelemben
való
lemre

álhatosság ethet a’ bizonyos gyó'zede

O r o s z  B i r o d a l o  m.
i  4

í. S á n d o r  Orosz Császár, a* múlt Novemb*
/ ^

T t { *

l6-ik napján következendő hirdetményt tétetett
/ « » #’

közönségessé a7 maga roppant Birodalmában: A* 
mi múlt Augustus 30-ik napján ki adott manifesr 
tumunkban ki jelentettük a7 mi Franczia K o r
mányszékkel való ügyünket. Ezen kedvetlen kör- 
nyűlállásaink közt még Pruszszia Német Or
szág különbkülönb részeiben oltalom bástya volt 
mi köztünk és a7 Frantziák közt. De tsak ha-
mar ki ütött Prussziának mány há

oru lángj Ennek külömbkülönbféíe
égéi után most már a7 mi Bi-

eszedelembe forognak. Azis ^
lenségei és vesztei 
rodalmunk határa 
Oroszoknak, a7 kik hazájok ditsősségét 
rétik, és azért készek mindeneket fel Idő

sze
zni

nem ükséff meg világosítani a7 jelenvaló habb
ak szükséges voltát. A ’ mi szövetségesefohuck



S» •  I

\ éd eím ezéselre  ki vont fegyverünket szükség af
% V

3111 macunk bátorságának oltalmazasara fordíts.
v j  r >  . . . . .  . > v

M(> minekelőtte ezen történetek Birodal-
Ö  V  * ' ' já ' f . *

műnk határaihoz k ö ze k b h  jöttek volna* az eh
m ink.

jenseg eleibe való meneteire előre meg tettük1 az
intézeteket. Minekutánna ideje korán a ’ határszé

re
• L •

marsirozni parantsoltuk volna hadii seregeöl e k
inket,  azoknak vezérlését (írót K a m e n s k j i

4

Generál Feldmarsalunkra híztuk, ’$ nekie tellyes
az ellenség ellen való hadako-hatalmat

zasra M eg is vagyunk mi arról győződve ,Őd 1logy
in i n 
t ént

den mii hi

5
v jobbágyaink a’ mindenható Urls- 

a’ ki az Országoknak sorsaikat* és a’ hada*
hozásoknak kimeneteleket igazgatja* velünk együtt 
buzgóaii  kérni fogják, hogy Eő Felsege a’ mi igaz
ügyünket maga hatalmas oltalma alá vegye
győzedelmes hatalmával

es
s alidáasav al a z  Eu eV. j opa

közönséges ellenségének eltávoztatására az OroszÖ

al *o kiorn
* ,es a

ások közt

fegyvert vezérellye. — ■ M eg vagyunk mi arrólgyő* 
%Ödv e, hogy a’ mi végső helytartóságokban lakó 
liiv jobbágyink, a5 jeienv
hozzánk való készségeknek , 
való buzgó Ságoknak nyilván való próbáit

íéleiem sem semmi tsábító 
vakitás által el tántoritatni nem engedik , hanem

kööz jó eránt

adni; magokat sem a

azon az dton, mellyen a’ törvényeknek és szelíd
héormanyozasn ak vt

*■

kielme alatt mind ekkorié lsen-v O
dességben és bátorságban éltek, ’s az eeész Kiró-ö
dalom köz javaiban részt vettek, ennek után na' is
járni ío ak. Végtére , meg vagyunk arról győ
z o d v e , hogy minden jó hazafiak az Isten atha-
tos n£egedelmében, hadi seregeinknek vitézségek
ben hadi vezéreinknek esméretes tapasz



ban b íz v á n ,  azobat as áldozatokat ésiparkodhat, 
a’ mellyeket a’ haza szeretete, ’s annak bátorsága 
kivan, sajnállani nem fogják.“

Egy más, tudniillik Novemb. u - i k  napján a* 
Pétersburgi Fő Tanátshoz intézett parantsolatban 
olly rendelést tett I. S á n d o r  Császár, hogy a’ je
lenvaló szoros kornyűlállások közt, az egész 0-

é

rósz Birodalomban 500 fotói 5 rekruta állitattas-
1

sék ki á’ 16 esztendősöktől fogva 36 esztendősökig
4c *

A* F r a n t z  i a és Á n g l u s  m e g h a t a l m a -  
z o t t  M i n i s t e r e k  k ö z t  v a l ó  a l k u d o 
z á s n a k  v é g e z e t e .

Nro. 33. 34. 35. 36. 37.
A ’ 33-ik Actában, a’ íeliyebb való jegyzések

re néhány jegyzéseket teszen Lord L a u d e r d a 
l e ,  és avval rekeszti azt b e ,  hogy ő a* Fr. meg 
hatalmazott JLYIinisterrel való conferentiának el 
kezdésére kész leszen. —  A* 34-ikben a* külső 
dolgokra ügyelő Fr. Ministernek 22-ik Septemhe- 
ri levele van bé fogla lva. mellyben azt jelenti 
Lord L  a u d  e r d a l é n a k ,  hogy mivel Generál 
C l a r k e  a’ Császárral együtt Parisból el fog utaz
ni , tehát a’ belső dolgokra ügyelő Fr. Minister 
C h  a m p a g n y  fogja vele a* békességes alkudo
zást folytatni. A’ 35 és 36-ik Actákban Lord 
L a u d e r  d a l é n a k  levele, és a’ külső dolgokra 
ügyelő Ministernek arra adott válasza foglaltat
nak hé, és mind kettő ezen változást tárgyazza. 
A* 37-ikhen olly jelentést teszen Lord L a u d e r 
d a l e ,  hogy ő a’ C h  a m p a g n y  Úrral tartott 
conferentzia után olly értelemben legyen , hogy 

békességes alkudozást el nem végezheti sze-
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r entséssen; következésképen pessus levelet kér m*
gának

ir Nro 38
Ebben a’ Septenjb er ^o-iko napjány 18o6. eszi

Moguntzia városában kplt Actában, a’ külső dob
gokra ügyelő Frantzia ^m ister azt adja elő, hogy
ő azon levelet, mellyet Lord L a u d e r d a l e  Sept.
0 6-ik napján néki irt és küldött, EŐ Cs, Xtir. Fel
sége eleibe terjesztette légyen. Minekutánna Eő
Felsége a’ békesség szeretete által lelkesittetvén
oly proiectumokra állott volna, rnellyek azt állandó
vá tehették és mind az alkudozó Hatalmasságokra,

_  ̂ ... y
mind az ö szövetségeseikre nezve hasznosak lehet
tek volna, annak félbe való szabadását nem örü
mest nézi. Hogyha az Angliai Kabinet a’ békes
ségről le mondani akár, hogyha annak meg ha
talmazott ministerje Frantzia Országot el hagy.
ni kéntelen leszen, még akkor is avval hizelke
dik Eő Csász. Felsége ma hogy az Angliai
Kabinet és Lord L a u d e r d a  l e azon sok áldó-

 ̂ __  ̂ |  I I PH . m I i |  I I

zatokat meg fontolván, a’ mellyeket Eő Felsege
a’ békesség helyre állítása végett tenni kívánt, az
egymással való meg békéllest siettetni fogják, és
meg gyözettetnek nrról, hogy EŐ Császári Felsé
ge e VIilág javara nezve a békességnél nagyobb
hasznot nem keresett, hogy annak jótéteményeit
alattavalóinak boldogságokra állandókká akarván
tenni, nemtsab a’ maga eránt való szeretetnek,
hanem hatalmának is olly áldozatokat akart ten
ni mellyek sokkal nagyobbak voltak volna, mint
sem az Anglus nemzet a’ háborúból mellyb öl
szüntelen hasznot vett, reménylhetne magának.
Azonban hogyha a’ Fr. Császárról és a’ Frantzia

m



9*

nemzetről az a* végezés vagyon 3 hogy azon há
borúk és zűrzavarok  közt éllyenek továbbá is, a* 
mellyeket Anglia politikája > és más uralkodó ud
varoknál való bé folyása szüntelen gerjesztenek ,
Eő

• _  •

Csász. Felsége, minekutánna mindent meg 
tett volna, a’ mit a’ háború nyomorúságainak el
végződésére alkalmatosnak lenni látott , és még 
is reménységében meg tsalaitatott; egyedül maga 
ügyének igasságára, és az alatta valóknak bátor
ságokra, szeretetekre ’s hatalnlokra támaszkodik.

Hogyha Eő Felsége azon hajlandóságára emlé
kezik, a’ méllyét EŐ Fels ege a békessrsresb alku
dozásnak ege <2 rry O folyamatja alatt kinyilatkozta-
tóit; nagy kedvetlenséggel nézi, hogy Anglia, mely
maga messze ki terjedt hatalmát a’ békesség jótéte
ményei állal ditsősségessé és állandóvá tehette vol
na 3 mellynek szükséges Voltát a’ most élő nem
zetségek, az Ánglus nép* sőt az egész világ érzi, 
az arra vezető leg szebb alkalmatosságot mel-

z 1.
„A* jövendő idő mutatja meg, ha ártalmasabb

leszen e* Frantzia Országra nézve a’ 4-ik coali- 
tió (Öszvé szövetkezés) mint vélt a’ három elsőbb; 
a’ jövendő idő fogja ki világosítani , ha ugyan 
azok, a’ kik a’ Fr. Orzág hatalma és nagyra való 
vágyódása ellen páiiaszolkodnak, azokat nem a’ 
magok irigységének és igasságtalanságoknak fog
ják e’ tulajdonítani*
annak elnyomattatására tétetett erő lkod és ek által
lett nagyobbá. De akármiilyen következéseket le
hessen az el múltakból a’ jövendőre tsináíni; még 
is mindazáltal hajlandó leszen Eő Császári Fel

alkudozásokat Anglia

Frantzia Ország egyedül az

*ége hogyha a* békességes



* ^  Jk

félhe saakasEtaná, a’ történeteknek akármelyvál

9*

tozásai közt is azokat újobban cl kezdeni J kész

rés

Eő Csász. Felsége a’ békességos alkudozást olly 
bázisra építeni * a’ miilyenre Angliának igen hi.

M inistere alatt Térti néhai F o x  mimstert)me<*v Ö
bátároztatott, és ki a’ maga lég nagyobb ditsös-

két hatalmas nem zetnek egymás eránt
való meg engeszteítetésében helvheztetvén, ahoz

özcpette meg

seg( t e

nagyon bízott, de ezen
halálozott. —  Az alább írtnak szerentséje vagyon
Lord L a u d e r  d a l é n a k  azt jelenteni, hogy a* 
belső dolgokra ügyelő minister arra meg van ha- 
talmaztatva, bogy a’ kívánt passzus levelet kiké* 
szittesse, —  Meg ejégedéssel nyúl azon alkalma
tossághoz, mellyben eránta való tiszteletét meg 
ujithattyai K* M* T a l l e y r a n d  B e n e v e n* 
t i  h e r e  z e g ,  x

A* 59-ik aotában az Oubril Status Tanátsos 
nak adatott tellyes hatalom; a’ 4oikben az a’ hé 
kességes trakta foglaltatnak hé, a’ mellyel ő Pá

$

risban, Julius 20-ik napján a* meg hatalmazott
Fr. Ministerekkel kötött, de a* mellyet L Sán* 
d ó r  Orosz Császár helybe nem hagyott* és meg
nem erössitett.

H o l l a n d i a  O r s z á g »
A* Hollandiai Izraeliták kö zzü l, L a j o s  Ki

rály engedelméből, a' Párisban tartatandó Synhe- 
driumra (Synodusra) sokan fognak utazni*

Azon Kir. parantsolat, m éhnél fogva semmi 
idegen hajónak semmi közösülése nem lehet ad̂  
dig a’ szárazzal, mig azt, és annak írásait a'Kir.
Commissariusok meg nem visgállyák, szorossá» 
meg tartatik, ' .

Ö , $


